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Język hiszpański I
Sylabus zajęć

Informacje podstawowe

Kierunek studiów
Filologia germańska

Specjalność
-

Jednostka organizacyjna
Wydział Neofilologii

Poziom studiów
studia drugiego stopnia

Forma studiów
studia stacjonarne

Profil studiów
profil ogólnoakademicki

Cykl dydaktyczny
2023/24

Kod zajęć
09GERS.21JO.14280.23

Języki wykładowe
polski

Obligatoryjność
Fakultatywny

Blok zajęciowy
Języki obce

Koordynator zajęć Roman Nadzieja

Prowadzący zajęcia Roman Nadzieja, Monika Kuśnierek

Okres
Semestr 1

Forma zajęć / liczba godzin / forma zaliczenia
• Lektorat: 30, Zaliczenie z oceną

Liczba
punktów ECTS
2

Cele kształcenia dla zajęć

Kod Cel

C1 Opanowanie przez studenta języka hiszpańskiego na poziomie B1+ Europejskiego Systemu Opisu Kształcenia
Językowego.

C2 Kształtowanie samodyscypliny i uświadamianie znaczenia odpowiedzialności za własną pracę

Wymagania wstępne
Znajomość języka hiszpańskiego na poziomie B1
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Efekty uczenia się dla zajęć

Kod Efekty uczenia się dla zajęć w zakresie Efekty uczenia się dla
kierunku

Metody weryfikacji
osiągnięcia efektów
uczenia się dla zajęć

Umiejętności – Student/ka:

U1 potrafi porozumiewać się w rutynowych, prostych
sytuacjach komunikacyjnych, wymagających jedynie
bezpośredniej wymiany zdań na tematy znane
i typowe. Potrafi w prosty sposób opisywać swoje
pochodzenie i otoczenie, w którym żyje, a także
poruszać sprawy związane z najważniejszymi
potrzebami życia codziennego

GER_K2_U07 Test, Wypowiedź ustna

U2 potrafi czytać ze zrozumieniem krótsze teksty
w języku hiszpańskim o charakterze ogólnym.

GER_K2_U07 Test, Wypowiedź ustna

U3 potrafi zrozumieć prosty oryginalny materiał audio lub
wideo z życia codziennego, kulturalnego
i społecznego, na poziomie ogólnym jak i wychwycić
niezbędne szczegóły.

GER_K2_U07 Test, Wypowiedź ustna

Treści programowe dla zajęć

Lp. Treści programowe dla zajęć Efekty uczenia się dla
zajęć Formy zajęć

1. Powtórka czasu Presente de Indicativo, Imperativo,
Imperativo z dopełnieniem bliższym i dalszym, użycie
czasowników ser i estar, porównania

U1, U2, U3 Lektorat

2. opis osób, charakter, osobowość, czas wolny, ubranie,
jedzenie, dialog w sklepie, w restauracji

U1, U2, U3 Lektorat

Informacje dodatkowe

Forma zajęć Metody i formy prowadzenia zajęć

Lektorat Wykład z prezentacją multimedialną wybranych zagadnień, Dyskusja, Praca z tekstem, Gra
dydaktyczna/symulacyjna, Metoda aktywizująca - "burza mózgów", Praca w grupach, Korekta
indywidualna

Forma zajęć Warunki zaliczenia zajęć

Lektorat • obecność na zajęciach jest obowiązkowa, absencja powyżej 30% równoznaczna jest z
niezaliczeniem zajęć, • przygotowanie do zajęć, wykonywanie zadań domowych, aktywność na
zajęciach (w tym wypowiedzi ustne), • zaliczenie wszystkich testów na przynajmniej 60%.
Skala ocen obowiązująca w SJ UAM: 1. bardzo dobry (bdb, 5,0) - od 91 % punktów; 2. dobry
plus (dobry plus, 4,5) - od 86 % punktów; 3. dobry (dobry, 4,0) - od 76 % punktów; 4.
dostateczny plus (dst plus, 3,5) - od 70 % punktów; 5. dostateczny (dst, 3.0) - od 60 %
punktów; 6. niedostateczny (ndst, 2.0) - poniżej 60 % punktów.
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Literatura
Obowiązkowa

Małgorzata Spychała- Wawrzyniak, Xavier Pascual López i inni: Descubre A1.2/A 2 Curso de español (Wydawnictwo1.
Draco 2019)
Małgorzata Spychała- Wawrzyniak, Xavier Pascual López i inni: Descubre A1.2/A2 Curso de español zeszyt ćwiczeń2.
(Wydawnictwo Draco 2019)

Dodatkowa

Francisca Castro: Uso de la gramática española elemental (Edelsa 2006)1.
Francisca Castro Viúdez: Aprende gramática y vocabulario 2 (SGEL 2006)2.

Nakład pracy studenta i punkty ECTS

Rodzaje zajęć studenta Średnia liczba godzin* przeznaczonych
na zrealizowane rodzaje zajęć

Lektorat 30

Przygotowanie do zajęć 20

Przygotowanie do zaliczenia 10

Łączny nakład pracy studenta Liczba godzin
60

Liczba punktów ECTS ECTS
2

* godzina (lekcyjna) oznacza 45 minut
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Efekty uczenia się dla kierunku

Kod Treść

GER_K2_U07
Absolwent/ka potrafi posługiwać się językiem niemieckim w mowie i piśmie zgodnie z wymaganiami
określonymi dla poziomu co najmniej C1 Europejskiego Systemu Opisu Kształcenia Językowego oraz
językiem angielskim lub hiszpańskim na poziomie B2


